V:DA-Accon@an‘ginQ document

x Printed on:

10.10.2019 ¥

- EH ) By @ THIELEN, Page: 171
Consignment’ No.: 19208564 2
Supplier - Joma-Polytec GmbH Congignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Plant:
Supplier - No. :921000157 Customer - N. 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH Magna PT S8.p.A. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346
Hofelstrafle 17-19 70026 MODUGNO (BARI) ~Name: Abholung
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping 1.064,736
Weight:
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data
Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
19461989 2517054000 7.200,00 piece 8 Cc004400_MIP_2 E 550003893401
10.10.201¢9 29801 SCHUTZKAPEE
1 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00#«
2 ‘PBA-520945 40 - 60,00
3 TBA-520922 1= M'74'72 J\%O.af Sggg
4 TBA-52Q0021 1 - M7471 2.400,00
5 TBA-520845 40 - M7213 60,00
6 TBA-520922 1 - M7472
7 TBA-520921 { - M747J~Qomﬁ W ]‘% 2.400,00 |y
8 TBAR-520945 40 - M7213 60,00
9 TBA-520922 1 - war2  ARETES
194619590 2510602101 3.200,00 piece 3 Co08017_MIP_1 B 550003962401
10.10.2019 28802 KUHLWASSERSTUTZEN VST,
i TBA-520921 1 - M7471 Uf@i—?ﬁ% 1.600,00 {4
2 4315 20 - M7282 %OZ{/[S %S é 80,00
3 TBA-520022 1 - M7472
4 TBA-520021 1 - .600,00 l/
5 4315 20 - M7282‘(— -Q\/ 80,00
b TBA-520922 1 - M7472 ‘QDE'} \?/O
19461991 2510602201 5 1.200,00 piece 8 Cc008017_MIP_1 B 550003962601
10.10,2019 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
1 TBA-520921 1 - M7471 l@Q%S %SQ— 1.200,00 |/
2 4315 20 - M7282 60,00
3 TBA-520922 i M7472$®{1€£\?/\ el
19461992 2517084100 8.000,00 piece S C008017-MIP~-4 D 550003962701
10.10.2019 239804 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 1 - M7471 4.000,00
2 TBA-520945 40 - M7213 %g% 100, 00
3 TBA-520922 1 - M7472 L%D%S
4 TBA-520921 1 - 4.000,00 l/
5 TBA-520945 40 - mzlsg' f? L ?J 100, 00
6 TBA-520922 1 - M7472 QD L L(‘\:{'\‘F(Ai_
19461993 2517603002 6.000¢,00 piece S c004221_¢Cpr 3 B 5500038951;01
10.10.2019 29912 VERSCHLUSSKAPPE
X TBA-520921 1 - M7471 [80?).,&_8'3;? 6.000,00
2 TBA-520945 40 - M7213 . 150,00
3 TBA-520922 1 - 7472 J@G‘l'—}e [l T3 WPLL .
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D-7&411 BODELSHAUSEM
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Indirizzo del Juogo di carico {di ritiro)

Ordine i trasporto

Collection address Order code
RNM-EC~-15R303%2
Condiziont di traspartof@elivery tems | Indirizzo terminale
Terminal address
franca dam. {ranco fabbrica
Destinataclo N° partita IVA frea domiile exworks DHL FREIGHT EMBH
Consignee VAT-ID-No. I:‘ édoggaato D nog sdq!%anato REMNINGEM
eait uncleat
i i | INDUSTRIESTRASSE 28
[Leelid Daeuad | D=71272 RENNINGEN
MAGNA FT S.P.A., FLANT MODUGND [Qickeps [leonmeyl Telz+49 / 7159 9340
[ Faxz+43 / 7153 334 376
VIifA DEI CICLAMINI 4 e p
I-70086 MODUGND EXW ’
Assjcurazione cemplementare Numero di dossier
Additional transpart insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce d vy
Delivery address yes 1o
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer's reference
Cumency Value for insurance
¥ No|! TME—-INW-E66E623E
Terminal di arrivo Numero telefonico
Destination terminal Cantact tel,
+ 328 / 80 531581
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Vahe (with currency)
12461993
91 PAL | 19461993 1065, 0
~&r | L | TreTTesE 1405, 0
Peso tassabile in k Total Tordu in: ki
EX WORKS Payeble weightinky | Totl goss weight n g
i ) anx . we 164320 iy Oa 0O 4, 08B0, O 2470.0
Richieste particalar / Special consignments
¥

Istruzioni particolari f Special instructions

18461889-993,

SXF 1060HE 19461858-856,
DImENSIONS (LWH).: 39X 120X80X100Cm, BX 120XB0X100C

8XP 1405HG
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= | Ritiro dal rni:tente" Consegna al destinatario IMPORTANT 7 TN T8 e firma del mitt 0 FTa)
65' Collection at sender Delivery to consignee According to CMR, transpost damages hava ta be noted on the tra%sp%ﬂn?der PO’D)"' g Ly egdﬁ@&m‘ﬁnﬁéﬁﬂ&n v

= Lpan delivery af the consignment, Dzmages not visible extemally sfoyld b ngtified fna 1} 1V sl

S | Data/Date Data/Date writing ta the responsible EURGCONNECT tarminal within 7 days aftdy feilary,

o

8
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‘£ | Firma dell'awtista / Driver's signature Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello . { o 4 E Tt LT
= Consignee’s signature Consignee’s name in block letters . e ] olw C’G_ e quavn’ﬂta
E : L ualita €

£ g \\C/c |

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).



